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PAŁKIER subst. m., ab 1764; auch pałkierz, paukier. 1) ‘Mitglied eines
Militärorchesters, das die Kesselpauke schlägt’ – ‘członek orkiestry
wojskowej uderzający w kotły’: (vor 1792) 1951 Kit.Opis 379 Składała się
ona z sześciu, a najwięcej ośmiu oboistów, 〚...〛, z sześciu doboszów, z dwóch
pałkierów, w dwie pary kociołków na ziemi postawione bijących. ◦ (ca.1820)
1955 Potocki St.K.Podróż 141 na chórze 〚...〛 było czterech trębaczów,
a wśród nich paukier przed srebrzystymi kotłami. ◦ [LBel.] (1836–1838) 1857
Ochocki II 199 wybrałem dwódziestu cztérech co na trąbach 〚...〛 grali
i jednego pałkiera. – Tr, L, Swil, Sw, Dor (daw.). 2) ‘Schulanfänger’ –
‘uczeń rozpoczynający naukę w szkole’: Swil, Sw. � Var: pałkier subst. m.,
(vor 1792) 1951 Kit.Opis 379 ◦ [LBel.] (1836–1838) 1857 Ochocki II 199 –
nur Dor; pałkierz subst. m. – Tr, L, Swil, Sw, Dor; paukier subst. m.,
[hapax] (ca.1820) 1955 Potocki St.K.Podróż 141. � Etym: nhd. Pauker
subst. m., ‘der Paukenschläger’, Gri, nur für Inh. 1. � Konk: wstępniak
subst. m., bel. seit †1918, Sw, zuerst geb. Sw, nur für Inh. 2. ❖ Die
Herkunft des Inhalts 2, der von Swil als altes Studenten- bzw. Schülerwort
(dawny wyraz studencki) bezeichnet wird, ist unklar: Vielleicht hat ein
Wortspiel mit pałka ‘Note Eins (= ungenügend)’ stattgefunden. Das
Phonem /ł/ ist wohl hyperkorrekt: Die Aussprache [w] des Phonems /ł/
galt zunächst als vulgär. Vielleicht hat auch poln. pałka ‘Trommelklöpfel’
(Erstbeleg 1747 Pot〚ocki〛 Jow. 136, L) eine Rolle dabei gespielt.
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